avakota

Mv ii.126.6; 127.11; 128.15; 130.1; 283.1; 412.16. In two
of these Senart erroneously apa® with one of his two
mss.; read ava® with the other.

? avakota, see antakota.

avakotimaka, adj. (= Pali okot®), deformed, mis-
shapen; so Tib, acc. to Speyer, byad (on 1.280.3 byed)
nan po; the precise mg. in Pali is disputed; Av i.280.3
and ii.152.10, in phrase durvarno durdar$ano ava®; in Pali
only in corresp. phrase dubbanna duddas(s)ika oko®. But
mss. of Av avahotimako or °dimako, and in ii.152.10
Speyer adopts the latter, stating that it is also written
so in the Ratnavaddnamaild version of the same story.
It seems that it should be the same as the Pali word,
which is well attested. Yet I think the form with h is
supported by Lank 27.4, mss. uhatrimai, ed. em. uhodima,
and 33.15, text ahodima, most mss. uho®; both initially
in anustubh lines, where avaho® could be read as a stan-
dard hypermetric type, or u- could stand for ava- (cf.
§ 3.55, ukirati); Tib. cited as nan pahi mi, miserable
man, in Suzuki, Index, which attributes to Wogihara
the interpretation Unendriya (fitting our word).

avakramana, okramana, nt. (= Pali avakkamana,
okka®), entrance (into the womb): ava® LV 362 = gar-
bhavakranti; garbhokramanam, Mv ii.18.1 (vs, = 1.215.4
where read so; mss. corrupt, Senart garbhavakramanam).

avakramati, see °kramati.

-avakrantaka, also °ika, f. °ika, only in tirthikav®,
one who has gone over lo heretics, u renegade Buddhist:
Mvy 8759 °takah; Bhik 16b.2 °tikd. The corresp. Pali,
Vin. i.89.35, has titthiya-pakkantaka, apparently
prakranta(ka); but I suspect that the true original of
both this and avakr® was *apakrantaka; Pali apakkamati
and apakkanta are used in mgs. very close to this, and
neither ava- nor pra-kram- seems so appropriate.

avakranti, f. (= Skt. id.,, in garbhiava®, Caraka,
pw 2.159; Pali avakkanti, okk®), enlrance; common in
garbhava® enfrance into the womb (as in Skt.), LV 87.15,
21 etec.; tathigatadivasavakranti-vijiapti-vyahanam (bo-
dhisattvanam) Gv 114.18, having -supernal manifestations
(or, a mass?) of knowledge of the coming in (? occurrence)
of the day of the T. (or, the T.’s enirance into the light of
day?).

-avakrintika = °taka: tirthikav® MSV ii.204.10.

-avakrdma (to avakramati), enfrance (into a way
or course; so Pali avakkanti, with niyama): Gv 460.3
dur-avakrimo bodhisattvaniyamo ’vakramitavyah.

avakramati, °kramati, °kramayati, o-kr°, ukr®,
§ 3.54 (Pali avakkamati, okk®; in Skt. in this sense only
of enlering the womb, conception; so Caraka, pw 2.111;
so LV 39.8 kuksav avakrameyam; Mv i.205.5 etc.), enters
(a condition or state): Gv 460.3 (see s.v. -avakrama) gdve.
avakramitavyah; LV 180.6 sattvesu ca mahakarunam
avakramati sma; in Mv 1.51.3 (prose) okrami (aor.) has
as its subject, not goal, mahakarunam (sattvesu), great
compassion enlered inlo him (gen.); yaksagraho ukrami
(§ 3.54) tesa kaye SP 95.8 (vs); enters into, realizes (dharma,
true religion; ¢f. Pali dhammassa avakkqnti, see CPD),
dharmam avakrantah MSV iii.62.11; middham (sleep)
avakrantc Divy 579.20; avakramayati, formally caus.,
could by a forced interpretation be taken to mean allows
(e. g. compassion, or sluggishness) fo enlter (into himself),
but prob. more realistically to be taken as meaning the
same as the simplex, enters into (a state): LV 400.14
(prose) mahakarunam avakramayati, and in same context
Mv iii.318.15 °nam okrametva; RP 56.17 stydnamiddham
navakramitavan, and similarly 57.11; note close resem-
blance to passages using the simplex, above,

ava-ksapayati, see o-ksap®.

avaksipta, ppp. (Skt.), (1) °ta-caksus(a) = Pali
avakkhittacakkhu (or okkhi®), with downcast eyes, of a
monk: LV 191.15, read avaksipta-caksusam (acc. sg.), for
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text avi® (confirmed by Tib. phab ba); (2) svedamalava-
ksiptah (sc. bhogah?) Mvy 7055, acquired ('Tib. bsgrubs pa)
by sweal-stain, i. e, by the sweat of one’s brow, cf. Pali AN
11.67.27 (bhogehi bahabalaparicitehi) sedavakkhittehi;
comm. iii.99.4 avakkhittasedehi, sedam muiicitva
vayamena payogena samhatehi ti attho.

avaga, nt., a high number, Mvy 7713 = Tib. rig(s)
sdom; see s.v.  rdva, for which prob. read this; in Mvy
7839 arava (Tib. id.) is cited from Gv, but Gv 133.3 reads
avagam; avaga should also be read for vaga, q.v., in Gv
105.22.

avagita, ppp. (lit. sung down), reduced, diminished:
°ta-pratantibhitantahpura- . . . $okasya (Bhvr.) Jm 11.21.

? avagunthika (Skt. lex.), veil: LV 321.5 (prose)
kascid (daughters of Mara) avagunthikayi vadanani cha-
dayanti sma. But the mss. are said to read avaguntita-
kaya (t for th), or °ta-kaya (°ta-ya? not clear).

avagilhayati (cf. gthati, githayati; perhaps related
to Pali ogumpheti; -umph- yielding -tiph-, then -0h-?),
winds (garlands): Mv 1.304.15 dirghamalim (but v.l
°maéla) vagihayet (aor.); see §4.7.

avagrahana (nt.; Skt. only Lex. in different mgs.;
not in Pali; seems = AMg. uggahana, equated with
avagrahana by Ratnach, and defined general perception,
perception of broad outlines), perception, (sensual or mental)
grasping: Dbh 75.19 traidhatukavagrahana-samjfianiskar-
sana-tam, slate of geltting rid of notions based on perception of
the Iriple universe.

avaghosana, nt., and °ni, [., proclamation, public
announcement: udghosanavaghosanam krtva Divy 502,27
(dvandva? or public proclamation of an announcement?);
dhvanavaghosaniyam, loc. sg., Jm 8.9; very commonly
ghantavaghosana or °nd, proclamation by bell-ringing:
°nam, n. sg., Mvy 9263; Divy (usually with krtam or
karitam) 4.11; 34.10; 118.28; 274.22; 285.22; 317.19;
320.2; 501.22; 524.7; 540.4; 556.16; Av 1.48.2; 58.4 etc.;
°nam acc. sg., Divy 242.13; Av i.18.11; ii.2.11, etc.; Gv
327.23; °nena, instr. sg. Av i.366.2; °nam, ace. sg. LV
187.8; Divy 122.6; 317.21 ($rutva; two lines after °nam,
n. sg.); in Divy 134.28 mss. “nam karitam, rightly em. in
ed. to °nam.

a-vanka, adj. (= Pali id.; see vanka), nof crooked
(tig.), not dishonest: LV 8.8.

a-vanka-td, subst. from prec., non-dishonesty: AsP
327.6 cittavankatam.

avacanikaroti (cf. Skt. and Pali avacana-kara),
disobeys, does not agree o (words): tasya vacanam °krtya
MSV iii.24.1,

-avacara (= Pali id.; orig. noun, cf. Senart Mv
i.397, but only used at end of Bhvr. cpds., having . us
scope; f. °ri; called ‘ts.” by CPD, but clearly a Buddhist
word, as stated in pw s.v.; found virtually only in Bu.
works and Lexx. in Skt.; otherwise occurs once in Rajat.(?),
and, to be sure, yajiiavacara in MS., see pw s.v.; despite
these rare Skt. occurrences belongs fundamentally to Pali
and BHS, where it is very common); scope, sphere, range
of aclivily or erislence: antariksav® who live in the atmo-
sphere-SP 288,10 (devatah); Mv i.33.5 ($uddhivisakayika
deva); daksinavacara, vamav®, having the right (left; viz.
part of the womb) as his abiding-place LV 55.5, 6; buddha-
$asanav® Siks 214.10 within the scope of the Buddha’s
commands (wrongly Bendall); samsaravacarim ... sam-
yagdrstim Siks 316.16, true views regarding the samsdra;
samskrtav® Gv 496.6, things in the realm of the conditioned;
traidhdtukav® Bbh 246.25, belonging to the sphere of lhe
trai®; caturbhir marav® Dbh 54.17, with Rahder, citing
a Jap. source, things belonging to the four Mara-domains,
i. e. the domains of the four Mara, q.v.; atarkav® Mv
iii.314.2, not within the scope of reasoning (of dharma; so
Pali atakkav®, of dhamma); aksudrav® Mv 1i.9.1 (of the
Bodhisattva’s mother); ii.1.7 (of the family where the



